= ‘l;v_nm.sidaddelmia
dol Vicemectorado Académico I 7 T =
SERBILUZ U Repositorio Academico

Opcisn, Afio 13, No. 24 (1997): 69-94
155N 1012-1587

Split Ergativity and
Complementary Distribution of
NP’s and Pronominal Affixes in

Pemén (Cariban)!

José Aivarez

Departaments de Ciencias Humanas., Facultad Experimental de Clencias.
Uiniversidad del Zutiv. Apartado 526, Marcaiba 4001-4. Veneznela,
E-menil: jalvar@eonivnel

Abstract

In the recent literature on Cariban languages a lot of attention has
been dedicated to the comparison of these languages in terms of how
they vary along the ergativity-nominativity axis. This paper describes
split ergativity in Pemon, focussing on the difference between both
agreement systems (ergative and nominative) in relation to the
complementary distribution of pronominal affixes and phonologically
full NP's. Within a clause in the ergative construction (his
complementary distribution holds strictly {as it also does within the
nominal and postpositional phrases). In the nominative construction this
restriction is relaxed. Tn the comparison of Cariban languages it is
important to examine the conmeclion between the various
morpho-syntactic properties that make up a cluster of features
characterising each language. This conncction between ergativity and
the complementary distribution of the varous argument markers of the
verb in Pemon seems to be one of such clusters.
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Ergatividad escindida y distribucion
complementaria de FNs v afijos
pronominales en pemon (caribe)

Resumen

En ia literatura reciente sobre las fenguas caribes se ha dedicado
mucha atencion a la comparacidn de estas lenpuas en términos de como
varian en el gje ergatividad-nominatividad. Este trabajo describe la

_ergatividad escindida en pemdn, centrandose en la diferencia entre
ambos sisternas de concordancia (ergative y nominativo) en Ig relativo a
fa distribucion complementaria de afijos pronominales v frases
nomipales fonoldgicamente plenas. Dentro de una cléusula en
construccion  ergativa  rige  estrictamente  esta  distriboeidn
complementaria (2] igual que lo hace dentro de las frases nontinales y
postposicionales). En la construceion nominativa csta restriccion se
relaja. Fn Ja comparacion de las lenguas caribes cs importante examninar
la conexion entrc las diversas propiedades morfosinticticas que
configuran un grupo de rasgos que caracterizan & cada lengua. Fsta
conexién entre ergatividad y la distribucion complementaria de los
diferentes argumentos del verbo en pemon parecer ser utio de tales
Erupos,

Palabras clave: caribe, pemon, crgatividad, afijos pronominales

1. THE ERGATIVITY-NOMINATIVITY AXIS IN
CARIBAN LANGUAGES

The purpose of this peper is to present structured data on the
Taurepan dialcct of Pemén spoken in Venczuela® which are highly
relevant for the discussion of issues related to ergativity in Cariban
languages (but see Souza Cruz 1995 for a phonological description of
Brazilian Taurepdn, pethaps a different language with the same name).

In the recent literature on Cariban languages a lot of attention has
been dedicated to the comparison of these tanguages in terms of how
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they vary along the crgativity-nominativity axis. This is the case, for
gxample, of Franchetto (1990, 1994), Derbyshire {1994}, and Gildea
(1992). According to this gencral perspective, there ave consistently
ergative languages, consistently nominative languages, and languages
which are somewhere in the middle. The consensus breaks when
locating individual languages on a point of this axis, as 2 given language
may be assigned varlous “degrees” of ergativity/momimativity by
different researchers.

Also in the literature we encounter diachronic approaches which
try to describe the direction of change, that is, whether ergativity is taken
as the source or as the goal of change. In this sense, Derbyshire (1994)
believes that the most ergative langnages are also the most conscrvative
ones, while Gildea (1992) holds the opposite point of view. Thus, tor
Derbyshire (1994) Makushi is ene of the more conservative Cariban
languages, Hixkaryana being one of the more innovative. Gildea (1992)
assumes that it iz the other way round. However, Derbyv.hlre {1994}
reinforces his argument by pointing out the similarities in certain
subordination and nominalisation stratcgics between Cariban and
Tupi-Guaranian languages. If these families are indced genetically
related, these similarities suggest that the ergative-absolutive pattern
may indeed be in the common source of hoth language families.”

3. THE PLACE OF PEMON AND MAKUSHI ON THE
ERGATIVITY AXIS '

Locating at individual language on a given point of the
ergativity-nominativity axis and the diachronic interpretation of this axis
seem to be conceptually different concems, even if we were to assume
that there are principles favouring one direction over the other. [n this
sense, both Derbyshire {1994) and Gildea (1992) are in agreement when
they state that Makushi exhibits a very consistent ergative- -absolutive
pattern that determincs its position at the very extreme of the axis. * The
former writer makes the strong claim that

Macushi has one of the most consistently ERGATIVE- AB-

SOLUTIVE patterns of agrecment and nominal case marking
that [ have seen in any lanpuage of the world. Kufkiro is only
skghtly less consistent in its ERG-ABS pattemns. 1 consider
those two languages as being the most conservative in the
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Catriban family, that is, they retain the older patterns in all or
muost of their construetions. (Derbyshire 1994:154),

In a similar fashion, when ciassifying Cariban languages in terms
of their dominant use of either St T or Set T in independent clauses,
Gildea {1992) proposes a three-way partition: Nominative Languages,
using only Set I Carib, Cartjona, De’lewana, Hixkaryana, Tamanaco,
Tiriyd, Waiwal, and Wayana; Ergative Languages, using only Set 1L
Kalapalo, Kapon, Kuikire, Makushi, and Pemdn: and Mixed
Languages, using both Set [ and Set IT. Apalai, Kad'fia, Panare, and
Yukpa. Within the ergative group, he makes a further division between
the northern group (Kapdén, Makushi, and Pemén), in which exclusive
use is made of the erpative system, and the southern group {Kalopalo and
Knuikire), in which a nominative variant of Set IT is also used.

As we can see, both Derbyshire (1994) and Gildea (1992) arc in
agreement in slalmy  that Makushi exhibits a very consistent
~ergative-absolutive pattern. Franchetto {1994) also points out the
 differences in morphological ergativity between Kuikire and Makushi,
while stressing the possibility of Makushi being in an intermediate
position, Most writers also agres in constdering Kapon (Akawaio and
Patamona dialects), Pemon {Kamarakoto, Arekuna, and Taurepin
dialects}, and Malmshi not only as languages belonging to the same
sub-group, but also as very closcly related languages, with 2 high depree
of mutual intelligibility (Abbot 1991:23).

Ifwe take into account that Malmshi and Pemon belong to the same
group {to the point of being mutually intelligibility), and that Makushi is
reputed to be the most consistent ergative language, we might feel
tempted to assume that Peman and Makushi are structurally very similar
and that they should shate common properties from the point of view of
ergativity. There are, however, minor differences between Peman, as
described in Armellada (1943), Armellada and Olza{1994), and our own
work; and Makushi, as described in Abbott {1991), praised in Gildea
(1992:192) ay “the clearest and most complete grammar to date for any
[Canban) Ergative Langnage”. Some differences have to do wilh the
phonology (eg Malkushi has six vowels, while Pemén has seven), the
marphology (eg Makushi has -u as the transitive subject suffix for first
person singular, while Pemdn has -20; conversely Makushi has -2 as the
transitive subject suffix for second person singular, while Pemon has -u),
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the shape of a large number of lexical items (eg M: era 'ma vs P ere'ma),
and the syntax (eg details of copular constructions). Another difference
concems the onc discussed in the remainder of this paper: Pemén
exhibits the property of having a split-ergativity system, apparently
tacking in Malushi, which crucially separates both languages.

3. THE ERGATIVE CONSTRUCTION IX PEMON

Pemén transitive verbs have two arguments (subject and object)
with the ergative marker -ya {or ils phonologically conditioned
allomorph -da) attached to the subject. As in Makushi, the transitive
clavse in Pemén has a basic OVS order, with a variant SOV, Both
arguments (object and subject) can be formally expressed by: (a) a full
noun phrase, (b) a free pronoun, and {c} a pronominal affix. Table 1
shows: ([} the free pronouns, (II) imransitive subject prefixes, {[il)
possessor prefixes, (V) transitive object prefixes, and (V) transitive
subject suffixes. For some person-number combinations, however, there
are no pronominal affixes and thus only options (a, b) are available.
Shaded cells indicate this situation:

Table 1
Pronominal affixes in Pemdn

Pronoun S-subject | Possgsser [ Object ! A-subject |
Js oy @ w e o
25 Tambed a- a- |a- -U-¥a
| 35 |mo'te i- i 1i- iiva,

i 12 |yuuritokon | @-Y-kon | -t0 . |

13 |inna .
| 2p |amiirdnokon | a-V-ken a-MN-kon

18-¥-kon -iu-ya-kon

“3p

For those person-number combinations that do have pronominal
affixes, nine iogical possibilities arise and all of them obtain. Below we
iltustrate” four of these combipations: [1] & transitive ¢lause with both
object and subject as full NP’s, [2] a transitive clause with the objectasa
fll NP and the subject as a suffix, [ 3] a transitive clausc with objectasa
prefix and subject as a full NP, and [4] & transitive clause with both object
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and subject as affixes. The rest of the comhinations can be obtained by
simply replacing the NP's with the appropriate 3s or 3p pronoun. For the
first of these possibilities, the following constituents are assumed:
itawara kclogi. {Maicha'dals [kaikuse]o [wii'pé)y.

(1] ) ,
Fawerra Ke Maichs'da kEarkuze wifod.
“avara ke Melchz'-ya kaikusoc wo  -'po
knile with Matchz'-FRZ tiger 11i-FRET
Maicha' Zilled thne tigor wizh 5 kaifo.

(2]

Tawara Le kaikiese wo'podive. .

tdwata e zalkuse wo  ='pid -1 -ya
wnilfe with tiger  Kill-PAa&i-3s-E3C
He kzlina the tiger witn a kniZfe, '

3] '

Tawara Ko MaZehz tde TR,
Laward ke Faicha'-yva L -wh L -go
krifc with HMaicia'-IRC ds-kKi1L1-2RST

Malcka' killed it with 2 znife.

Tawarta ke iwatotiva.
LAWATAE e oW ='al =0 -y

inile  with 3s-%ill-fFasT-In-Eod
Foo killes]l 2% wilhh & knate,

The intransitive clause in Pemén has a strict 3V order. The only
argurnent {subjcct) can afso be formally expressed by: (a) a foll noun
phrase, {b} a [rce pronoun, and (c) a pronominal affix. Again, for some
person-nurnber combinations, there are no pronominal affixes and thus
only opticns (a, b) are available. For those person-number combinations
that do have pronominal affixes, three logical possibilities arize and all of
them obtain. Below we illustrate two of these combinations, again
bearing in mind that the rest can be obtained by simply replacinp the NP
with the appropriate third person pronoun. in [5] we have an intransitive
¢clause with the subject as a full NP, while in [6] we have an intransitive
with the subject as an aflix. For the first of these possibilities, the
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following constituents are assumed: [tawara kelopL [Maicha']s

[e'wd pli] v

{51
Tawrra ke ¥aicha" &7 wi'pi.
tawara ke ¥aicha' es -wb  -'Li

knife witk ¥aicha' CTR-kill-PAST
Wairha' %illed himself with a knifa.

]
Tawara ke it WS TR,
tawaza ki i =23 -wd -'pi

knife with 3s-CTE-Kill=-PAST
e kiiled himself with a Xnife.

Thus, all arpumenis of the Pemdn verb, whether transitive or
intransitive, can be formally expressed by: (2) a full noun phrase, (b) a
free pronoun, and () a pronomnal affix.

4. THE COMPLEMENTARY DISTRIBUTION OF NP’s
AND PRONOMINAL AFFIXES IN THE ERGATIVE
CONSTRUCTION

The expression of the arguments of the verb by means of these
three formal means (& full noun phrase, 4 free pronoun, and a pronominal
affix) is not unrestricted. When any of them is used, the other two are
precluded, that is, they are in complementary distribution, We shall label
this restriction as  NP/Pronominal Affix Complementarity. This
complementary distribution holds for all types of arguments: both
subjects and objects of transitive clauses, as well as subjects of
intransitive clauses, exhibit the same complementarity. In [7-9] we
illustrate disallowed forms (doubled arguments are within squares).

[¥]

*Tawara ka Maicha'de ¥alkuse jwbh'oé.
Lauara ke Maicha' ys [taikase fi] -ws -'pe
knife with Maicha'-ERC kiger 3s-kill-PAST
Maicha' killed the tigor wizh & krife.
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(8]

*Tawara ke Maicha'da 1wd piiya.

tawara ke Haicha'|-va i -wt -'pi -[f] -ya
knife with Maicha'-FRG 3s5-ki111-PAST-3=-ERG
Maicha' killed it with a knife.

[3i

*Tawara e Maicha' iye’wa'po.

tawara ke EE -on —Wis —'phs
krife with Malcha" 3s=-CTR=kill=2AST
Ma:z=ha’® kzlled kimzelf withk a knife.

This completnentarity holds for a1l person-number combinations,
as seen in the various possible ways of rendering ‘he kisses you' [10a)
and “you kiss me’ [10b];

[10]

{a) "he kisges you' (B} 'you kiss mea'
apichutkaiya . upichu'kaaya

a =pichu'ka=i =ya u -pichu'ka-u =ya

Aa—kiss -35-ERE 1e=kisns -?5-ERG

apichu'ka mi ' r&da ucichu'ka amardda

a =pichu'ka md're -ya u -—pachu'ka amdrd =ya
is-kiss PRI :33-FRG la=kizs PRO: 25-FERG

améroc picha’kaiya ¥uurd picho’kauya

amore wpichu’ka-i —ya yuuri  pichoka-u -ya

PR ES kiss -35-ERG "R:ls kiags -25-ERG

amard  pichu’ka obfodda yuurh  proho'ka amdrada

andréi pichu'ka ma'rh —va Jyuurd pichir'ka amidra =ya

TRO:ZzZg kias FRO:35-FRZ ERC:1=2 kigs ERO: 25-ERC
*amdri  apichu’xaiya fyuurd  upichu’kauaya
bmord [ -sichu'ka-i -ya vuure W -pichu'ka-u -ya
DRO:Zs Pn—Risn -35-ERAG FRO:1s ls-kias -25-ERC

This NP/Pronominal Affix Complementarity in Pemdn is not
restricted to the argurments of the verb at the clause level. It also holds at
the phrase level when expressing nominal possession, as the possessor
can be formally expressed as: (a)a full noun phrasc, (b) 4 free pronoun,
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and (c) a pronominal affix. Thesc various possible ways of expressing
the possessor are illustrated in [11a, b]:

[11]

fa) 'your bag'

amsra  pakarari dpakaranl rambrd  @pAkarard
andra pakara-ri 2 =pakara-rci] Bmard & -pakara-ru
PRO: 25 hag ~POSS Z2a=bag -P033  PRO:2s Zs-bag -POSS

(b} "Antonics bag'

antonic pakarari *Antonig ipakarard
Antonic pakara--i [Brtonic [1 -pakara-ru
Antonio hag -POSE Entaonic 3s-bag -2J58

In a similar fashion, postpositional phrascs also exhibit
NP/Pronominal Affix Complementarity, because the term of the
postposition can also be formally expressed as: {a) a full noun phrase, by
a free pronoun, and (c) a pronominal affix, as shown in [12]. However,
only some forty postpositions can really be inflected for person-number,
while some thirty postpositions idiosyncratically cannat.

[12]

‘after me' LEOKETE OR  yuurd pokord
‘after you' apbkorsd OR  amoTd pakors
‘after him’ iptkoro CR  ma'rd pokors

'after Anlohio'  Antonic pSksze ST ntonid Rlpakers

In Table 2 we offer 2 comprehensive paradigm with all the forms in
the present tense (no aspect or tenise markers) of the transitive verb wo
“%ill, hurt”. Each of the sub-tables refers 10 one of the four logical
possibilities of the use of NP's versus affixes for expression of the
arguments. In the first sub-table both objects and subjects are affixes. In
the second sub-table objects are prefixes and subjects are free pronouns
{as given in Table 1). In the third sub-table objects are free pronouns and
subjcets are suffixes, In the fourth sub-table both objects and subjects are
free pronouns. Within cach sub-table all the possible person-number
combinations are given, Any third person pronoun can be replaced by 2
full NP. Shaded cells indicate that teflexive forms of transitive verbs
which are disallowed (reflexives need a detransitiviser prefix on the
verb: ¢s- ~ et- ~ ') Thus, for any transitive verb with both subject and
object in the third person (singular or plural), enly a non reflexive
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Paradigm of the transitive verb wd'kill, hurt® in the present tense
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Table 2 {Cont.}
Paradigm of the transitive verb wa'kill, hurt” in the present tense
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interpretation is allowed ( They; killed them;, not They killed themseives).
Blank cells indicate that for sore legal person-number combinations no
affixes are available (being expressed only as pronouns or NP’s). The
ergative marker -¥a (variant—dx) attaches to the subjcet, regardless of its
tormat expression (suffix, pronoun, full NP). A & indicates the lack of
realisation of the 1s SUB suffix. A plural suffix -ken, alone or together
with -ne and/or -to, shows up in certain forms.

5. THE NOMINATIVE CONSTRLCTION IN PEMON

In the past tense, we can find pairs of transitive sentences like the
ones in [13-18]. The sentences in the left column are in the erpative
construction dealt with above, with the obiect expressed as a full NP and
the suhject expressed as a zero suffix (first person singular} dircetly
followed by the ergative marker —ya. The sentences in the right column
ayc 1n & nominative construction, with the object also expressed as a full
NP, but now the subject is expressed as a prefix s- {first person singular)
and the ergative marker -va is absent. The difference in enganing is that
those in the left column are in a past tense form used to cxpress an event
that took place the previous day or some time before that, while those in
the right column are in an appraximate past tense which is very close to
the time of 1he utterance.

(13}

Mega Koneka'phia, Mzsa  sekonekal.
Tes2  Raneka-"ps - -va CEza  s-Honeks-i
tabkle maxe -PRET-Iz.ERG tabkle l-make -IND
T rade Ehe tzbhle I made the table
14]

Farury ainmltes'oide. Partzu saamjkoal,
garere almusu-"ph - -ya paTury s=airuku—a
Lanana pick  -PAST-15-ERG Fanana l-p-ck -Iwp
I pickeZ ur the banana I pickad up bLhe barana.
(15]

Farets da'niph poda. kareta sa'niopai.
karcta a'nilpe-'pe -2 -ya Marera s-a'mipn-i
caper  burn -PAST=1s-ZBC maper L=bura -IXD

i surred the paak I burned Lis baoak
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(16]

Ma'non pichu'xa'pdda. Ma'rnon chipichu'kai.
ma'non pichu'ka-'pa —@ -ya ma o s-pichu'ka-i
oirl kiss -FAST-15-ERG girl I=kisgx -IHD

I kiszed the girl I kiwzed the gir:

(171 :

Pan koka'pdda. Fon sokokal.

pan koke—'ph -B -va L c-kokari

dross wash-PRET-1s-FRG dress l-wash-TRD

I washed the clotnes I washed Lhe ctazhes

[18)

[fyun yu'rato'pida, Uyan su'nacdl,

u oy un u'natié-tpos - -va uo—yean s-u'rath-i
is-h-father bury -PAST-1s-ERD ls-A-father 1-hury -IND
T buried my Eather 1 puried my fathor

We can infer that this prefix s- refers to the subject from the fact that
in intransitive verbs there is no prefix in the first person singular {Cf
Table | above) in both types of construction, as seen in [19, 24]:

(19])

Yuues  e'minkatpo. Yourd  e'minkai.

yuurd a3 -—munka—'pH yuurg €5  -minka-i

FE: 15 CTR-Eleed=pA5T FRO:1s COTR-bleed =TRD

I bled 1 bled

20]

Wa'  rdpal u'ta'po. Wit wHpal w'tdali.

wii'  topai uw'cd - -Tod wi'  cdpal u't4a -1

hill fFrom descend=PAST hi®ll Lrom descend-IND

I came down from the hill I came dewn from the hill

However, one of the most interesting feamres of this construction
is the fact that structurally identical forms with prefixes for 2" or 3
person cannot be used in statements, but only as questions (‘Did yowhe
make the table?) or as deprecatives, ie polite imperatives (*Will vou
make the table?’/’Let him make the table!"). This is not the case in the
ergative construction, which can function either in staternents or in
questions, as seen in the left column of [21-36). The corresponding
sentences in the nominative consiriction given in the dght column of
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[21-36] have been glossed in the interrogative, but deprecative glosses
are also possible for each of them, given the right intonation:

[21]

¥esa  koneka'pbava.

Tes3  koneka-'pa =u =ya
tablea maxe -PAST-25-ERG
You made the table

[22)

¥psa  konska'pdiya.

mesa  kaneka-"pa -1 -va
table maxe -PAST-3:-ERG
He made —he takhle

{23)

Paruru aimoka'péuya.
parury gimpku="pg =u =ya
banana pick -PABT-Zs-EAG
You picked up the banana
banana?

[24]

Paruru airuku'péiya.
paruru aimuku-'pé -i -va
barana pick -RPEST-3s5-FRG
fde picked up the bhanana
barrana?

[25]

Kareta da'aipii'pdava.
kareta a'nimi-'pt -u -ya
paper hurn  -PAST-Za-FRG
fou burned the bock

[261

Farela da'cipil'pbiyva.
karcka a'nbpli-"po -1 -va
parer burn  -PAST-35-TCRC
Ee burned Lhe book

[27]
Ma'nen pizhu'ka'pouys.
wa'non plehu'ka-"pi —u -ya

girl ki -PAST-25-FRE
Tou Kissed —he girl
[28)

¥Ma'noen pichu'Xda'pliya.

e foon picheza-'psd -1 -ya
qirl kigs ~PART=35=ERG
He kissed the girl

Kesa  makoncksi?

Tesa m=koneka=i

Lable 2-make -ILD

Iid yvou make the table?

Mpsa nokonegkai?

resa a-xoncka-i

table J-make -IKD

Rid he make the tanle?

Parura maimukui?
Farury m=aimuku=-i
banana 2-pick -IND
kid yocu pick up bhe

Faruru naimukui?
PATLEL A-4iMesu-i
nananas I-pick  -IND
Lid he pick up the

Kareta ma'nipii?
kKarocba m-a'ndpi-:
paper  A-burn -THR
2id you burn bhe baok?

Barata ra'niphi?
kareta rh-a'nipa-3
rpaper d-burn  -IKD
Did ne burn the oook?

Ma'nan mipichu'kai?
ma'non m-picho'ke-i
airl £ kias - THD
Did you kKiss the qirl?

Ma'non nipiahu'kai?
mz2'ron n-pichu'ka-i
garl d-kizs -1HD
Did he kiss the girl?
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[29]

Ton koka'oduya.

non koka-"pd -u =¥a
drezs Wash-PAST-2&5-ERC
¥You washegd the ciclbhes

(30]

Pon kowa'péiya.

pun koka-'pe -1 =va
dress wash-FRET-31z-ERC
He washed the ciothes

(311
Uvun yu'nati '’ phuyae.
U =y=un v'naké="286 -v -ya

ls-A-Ffathner Lury -PAST=-Zs=EZRG
You buried my Iather

(32]

Uyuan yaufnara'‘pliya.

1 —y-un urnats-'ps -i -ya
ls-A-father bury -Fh3T-3s5-ERG
He puried my father

23]

Amdrs  c'minka'pi.
amidra  es -minka-'po
PRO: s DTR-Dlesed-FAST
You bkled

[34]

Mi'rgd e'sunkapo.
mtfeh  es -manka-'po
FRO:3s DTR-b:leed-ZAST

He bled

[35]

Wi' topal ambrd  u'td'pid.

Wit tépal emdrd oL ="pd

hill from PRO:Zs descend-FAST
¥ou cane down from the hill

[36]

Wi' copal md'rd o'téod.

wil’  thpai mb'rd u'td =1pix
hill frem PRO:3s descend-PRET
Ec came down From the hall

a3

Pon  mokokai?

pon m-koka-i

dress Z=Wwash-IND

Mid you wash Lhe clothes?

Pan nokorsi?

pan n-kakd-i

dress 3-wash-ZNC

id he wash the clothes?

Liyrus ma'natst?

11 =y —Lun m=u'nass-1
le=A-fether 2-bury =TIHD
Did you bury my farher?

Uyun nu'raktdi®
U -y=un n—u'natio=i
ls-A-tarher d-bury -IHE
Did ne bury my fatner?

AmSra  memainxal?
amSrg  m=g8 -—minka-i
FPRO: 2?5 2-DTR-bleed=IHD
Nid you bleaed?

Ma're nae'monkal?

ad'rt nees  —miinka-i
RO 15 3-0TR-bhieed -IKD
Cid he bleed?

Wi' vrogal mettadi?

wil' tédpai meo'td -1

nill from 2-descernd=THD

Did you come down from the illF

Wia'  topai outrdi?
W' mEpal o=t -i
hil: from 3—-descend-IHD

i = coma cicwh Froean the HLLlL ?
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Besides this proximate past, this type of construction is also used in two
other tenses: an immediace fulure [37], and a distant past [38]:

[37]

Ka'non, a'ma eroira,

r|u—1':|:>:! A —1lama u5-Te -ina

girl 2 food 1 taste-IRTEN

Girl, L'm <cing -2 tastoe your Lood

(28]

Tutke kono' sentakailzi karaivwa dama piwva.
tu'ke Zoao' s-enhdavz-ta -3 karazwa wamy® plyau
My L2l l-mpend REM IHE drarilizan COLL ameng

I spent Many yeeTrs among Lhe grazil’ans

Table 3 shows the pronominal affixes present in the verbs in the
nominative construction of [21-36]:

Table 3
Nominative prefixes
!_ Intransitive Trangitive |
L 2 LY
2 | mov). ‘
n{¥)

These prefixes are clearly a subset of the ones presented by Gildea
(1992:18,19) as the Carib of Surinam Set | Personal Prefixes, and he
further claims that there is complementary distribution between some of
those prefixes w:th a preverbal object NP, a situation that clearly docs not
obtain in Peman.” He includes fmost of) the prefixes in Table 3 in his
table of Set | A-Oriented Prefixes. Why he does not include s{V)}- in this
table {although he does for Bakair, Carib, and Kapdn}, mustbe related 1o
the fact that the source he used (Armellada 1943) presents it as an objeet
prefix (as is also the cage in Armellada & Olza 1994). It does not
necessarily come as a surprise that Set I affixes show up in Pemén, an
ergative language which shouid be using only Set 11 affixes, because, as
Gildea {1992:36) puts it:
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Some ergative languages actually do utilize one or two Set 1
. tenscy, but the languages arc still best catcgorized as Ergative
Languages due to (1) the clear dominance of the SetI1 system,
and (2} the predominance of unambigucusly crgative tenscs.

And later on (178} he adds:

Actually, Pemdng and Kapdng are also Mixed Eanguages,
since although they have developed full ergativily in most
tenses, they have retwmed 1wo Sct I tenses cach {..) they are
very closely related to fully ergative Language Makushi,
which has lost all Set I tenses. '

A further reason he gives for not including Pemén (and Kapénj
among the Mixed Languages is that “they do not seem to accord the Set [
system any special status with regard to auxiliaries” (181 3. The auxiliary
verb echi ‘ta be’, which is highly idiosyncratic, does have forms with
both the S-subject prefixes of Table 1 and with the intransitive prefixes
of Tabte 3 (Set I). In spite of the superficial irregularity of these forms, all
of them share a cornmon root esi which surfaces as different allomorphs
(e~ echi ~ ‘chi ~chi) due to the operation of several processes.

Tahle 4 _

The verb echi ‘1o be’ in the present tense
i B-subject Prefixes Setl
Affimative Intermogative Prefixes_|

Is |@e'dai De'dan | Pechi

25 |mec'dai 'me’dan __|auchi

Iz g ni'chii i'chi
. 2p_|medatod | e datiu auchikon |

. Gildea states that he could not find examples of use of the tenses
using Set 1 prefixes given in the descriptions in the texts he examimed
{1992:181). 1lowever, he is cautious enough to acknowledge that this
apparent disuse of Set L system in Pemoén might be related to discourse
considerations. In this he is right, because Set | forns have the particular
distribution described above, whereby onty 1st person can be used inthe
affirmative, 2nd and 3rd persons being used only for interrogatives and
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deprecatives. Thus it is very diffteult to find them in narrative exts,
unless direct speech is recorded in the narratives. But direct spesch docs
abound in Pemon namatives, snd Set I fortns appear in the texts that
Gildea surveyed, as scen in examples [37] and [38], both taken from
Armellada {1973). They also appear in the narmmatives: collected by
Koch-Griinberg as carly as 1912:

(33
LTa’ na' miril'kai, dakec?
Lol na' m=ritka=1i y=ako

ERO:3p INT Z-kill -TMD 2A-mate
Wid oo %3111 them, mate? (Kech=Grankerg 1%81+:157)

6. THE  CO-OCCURRENCE OF NP’s AND
PRONOMINAL AFFIXES IN THE NOMINATIVE
CONSTRUCTION

An interesting feature of the nominative construction is the fact
that WP/Pronominal Affix Complementarity ceases to function:
Pronouns {and full NP’z as well) may co-ocour with pronominal affixes,
Onc must hear in mind that there are restrictions about using these forms
in the affitmative, interrogative, and deprecative, as shown in Table 5:

Tablc 5
[ntransitive verb enra 'na *eat’ with Set [ prefixes

Pronouns | Verh Forms All int Dep
ls (ruurd)  |Fenta'nat v v X
25 |(amoed)  'mentanai . v
35 (mB'e)  imcnta’nai v v v
13 inna nenta’nai v v x
. Zp _ lamiirfkon |menta’natdn k v d .
_...3p___fto’ __ |menta‘nai v v | s |

Intetestingly, with several subjects of a transitive verb used in this
construction, it is possible to have NP’s and prenominal affixes
simulianeously, and also the ergative marker -va added to the subjects, as
illustrated in Table 6, which contains sentences translatable as
‘I/you/Antoniofwe/ye/they picked them up'. Again, one must bear in
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mind that there are restrictions about using these forms in the
affirmative, interrogaiive, and deprecative. However, I have nat been
able to find examples of this situation in texts, although they have been
volutiteered by my main language consuitant. 1t is indeed surprising to
encounter the ergative case marker co-occurring with the Set 1 prefi xcs.

Table 6
Transitive verb aimdyn ‘pick up’ with Sct [ prefixes
Sobject Object i Verb Forms | Aff Int " Dep
(@rolaouns | Fronen | ... ?
1s o' saimukei ; v v *
5. .. . I o' maaimukut . v o
3z |Arntonioda ta’ :'nair_ml_kui s < e
| 13 iinnada N “maimukui . v x
- Ip |ambrékonda o' Imammu’téu " x ¥ ®
. 3p |to'da . 1o’ |naimulai S o s

7. EXCURSUS: A NOMINATIVE CUNSTRUCTIGN IN
MAKUSHI?

The fact that there are several Set 1 tenses in Pemon, already
mentioned in Armcllada (1943) and re-examined with abundant
examples in Armellada & O1za (1994), as well as in Akawaio, must lead
one to be suspicious about their absence is Makushi. Perhaps the claim
that “Makushi is the only one which shows no trace at all of the Set [
system” (Gildea 1992:181) must be re-examined.

For example, in Abbott (1991:49) we find a table giving the
paradigm of the imperative forms. Interestingly, she gives the prefix
m{¥)- as the marker for second person polite imperative, and the prefix
n(V)- as the marker for third person imperative, both used with the sutfix
-i {glossed as [MPerative). This description and the examplcs she gives
(numbers 129, 130, 135, 137, and 138) are structurally similar to the
examples of nominative constructions given in [21-36] above, with a
deprecative reading. : :

Undoubtedly these forms are hoth ﬁmnally and (at least in part}
semantically identical to the nominative construction under examination
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in Pemon. 1t may be the case that they also bave interrogative readings
and that the same digcourse factors that have hidden their presence in
Pemdén have also been at work in Malkushi. 1f this happens to be the case,
there are also Set I forms in Makushi, making it a split ergative language.
The claim of exclusive ergativity of Makushi made in Derbyshire
(1994:194) would then have Lo be revised?  But cven if such
interrogative readings did not exist, it is clear that this form of imperative
in Malushi containg what seems to be the Anal rermnant of the old Sct 1.
The claim that Sct I systems are innovative looses strength too.

8. NF/PRONOMINAL AFFIX COMPLEMENTARITY
AND ERGATIVITY AS RELATED PROPERTIES

The facts that have been presented so far show that there is a strict
correspondence between ergativity and complementarity of NP’s and
pronominal affixes as ways of expressing the arguments of the verb:
ergative constructions do not allow the simultangous presence of both an
NP and a pronominal affix referring to the same argument, whereas
nominative constructions do allow it. This is of some relevance if we try
to visualise the cluster of morpho-synlactic propediies that characterise
Cariban languages {word order, ergativity, arpument marking, etc.) and
also divides them into groups. Following the spitit present in Baker
{(1996) with respect to other languages, we can also begin to understand
what constitutes the “Caribanness™ of these languages. :

The complementarity observed in Pemdn is obviously not
exclusive of this language and there is some important literature about
this phenomenon in other languages within various frameworks: Breton
{Anderson 1982), Chichewa (Bresnan & Mchombo 1987), Hebrew
(Daran 1983}, Trish (McCloskey 1986, MeCloskey & Hale 1984,
Andrews 1990, Mohawk (Baker 1996), among others. However, the
complementarity works in a different fashion for each of those
languages. For example, in Hebrew, according 1o Doron {pc), the
complementarity is only with objects, and with pronominal subjects
following the verb. Mira Aricl (pc) also points out that Hebrew
complementary distribation between overt NP's and agreement point to
a pronpun-agreemaent source, being differett fromm Pemdn it that no
choice can be made between overt subject vs agreement. Anderson (pe)
points out that languages in which some complementarity exists
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between the presence of overt agreement and that of a corresponding
overt arpument NP are not uncommot, especially if orie considers clitic
proneminals in eg Romance 10 be a varjant of (object) agreement. For
Baker, the mutual exclusivity of agreement and overt NP’s in Mohawk is
resolved by having the NP itself appear as an adjunct rather than in
argument position. He has pointed out {pc) that the point of similanty
between Pemoén and Mohawk is that pronominal affixes are in
complementary distribution with NPs in the clause, bul the two striking
points of dissimilarity are: (i) pronominal affixes are obligatory in
Mohawk, and (i1} therefore the only time one gets full NP ‘s1siftheyare
adjoined to the clause, like a dislocation in English.

When the notion of parameters is becoming more and mote the
focus of linguistic research, it must be remembered that one of the
paradigmatic cases of this notion iy the pro drop parameter. Even
hetween languages of the same family (for example, ltalian, Spanish,
and French) the pro drop parameter yields different results. Tt is obvious
that the NP/Pronoiminal Affix Complementarity is intimately related to
the pro drop parameter (in both we deal with the formal expression of the
arguments of the verb) and the topic deserves attention on its own right.
The close connection berween ergativity and the complementary
distribution of NP's and pronominal affixes, as seen in Pemén, scems to
be one of these clusters of morpho-syntactic properties deserving further
study in Canban languages. '

CONCLUSIONS

Tn this paper we have described splitergativity in Femén, focussing
on the diffcrence between the erpative system and the nominative system
in terms of their relation to the complémentary distribution of
pronominal affixes and phonologically full NP's. This complementary
distribution holds strictly within a clause in thc ergative construction, as
it also does within the nominal and postpositional phrases. In the
nominative construction, restricted to some specific tenses, this type of
distribution does not hold. [n Makushi we encounier polite imperative
forms which are both formally and semantically jdentical to the
aominative construction under examination in Pemon, If this is the casc,
there are alsa Set [ forms in Makushi, making ita split ergative language.
The claim of exclusive ergativity of Makushi has to be revised, this form
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of tnperdtive containing what seems to be the final remnant of the old
Set 1. In the comparison of Cariban languages it is important to examine
the connection between the various morpho-syntactic properties that
make up a cluster of fedtures characterising each language. This
connection between ergativity and the complementary distribution of
the vanous argument markers of the verb in Pemén seems to be one of
such clusters. '

NOTES

I. A first version of this paper was presented at the 1995 Summer
Meeting of the Society for the Study of the Indigenous
Languages of the Americas, University of New Mexico,
Albuquerque (USA), July 8,9 1995, The research necs sary for

' this paper was funded by the Consejo de Desarrollo Cientifico y
Humanistico of the Univetsidad del Zulia, in the form of a grant
for the project # 0942-94: Fonologia v Morfologia de! Pemon
{Caribe). I wish to thank my main Pemdn consnltant, Mr Jestis
Saturnino Pinto Benavides, a remarkable Pemén teacher from
Santa Elena de Uairén, for the dedication with which ke has
accompanicd me in this project. I also wish to thank Spike
(rildea (Rice University, Dallas) for his rich comments and his
friendship. An anonymous Opcidn reviewer also made
impertant comments that have greatly improved this paper.

2. According to the information provided by the Oficina Central
de Estadistica e Informdtica (Censo Indigena de Venezuels,
1952), the Femdn population comprises 20,607 people who
inhabit the Vengzuelan region known as La Gran Sabana, in the
State of Bolivar. The area occupied by these Indians is located
at the extrerne south-eastemn pari of Venezuela, near the borders
with Brazil and Guyana, where there are also some villages
with people belonging to this ethnic geoup, although their
numbers are smaller than in Venezuela (500 in Guyana and 111
m Brazil, in 1980). The language spoken by these people
belongs to the Cariban family and comprises three mucually
intelligible dialects: Arekuna (Northern Pemén), Taurepdn
{Southern Pemdn), and Kamarakoto fspoken in the regions of
Kamarata and Urirgn). Of these three dialects, the most
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numerous is Taurepén {spoken by around 45% of the Pemon
population). Near this area therc arc other Cariban languages
which are very similar to Pemdn, the clesest of them being
Kapon {with its Akawai{o) and Patamona variants), spoken
maialy in Guyana), and} Makushi (spoken in the Brazilian State
of Roraima). j

3. If, as Spike Gildea suspects (pc), the subordination and
nominalisation pattems cited by Derbyshire are an areal
phenomencn, being also common to many language families of
the Amazon, they cannot be used to argue for special
relationship between any two language families.

4. Gildea (pe) is now convineed that Kuikuro is at the extreme of
the axis. '

5. The examples are written in the practical erthography
developed for this language (with important modifications,
such as not indicating predictable vowel lengthening, see
Alvarez 1997}, The phonological inventory of Pemon is rather
simple, as the spelling reveals, with letters indicating sounds
with valoes very similar to the ones of Spanish, except when
indicated in brackets. VOWELS: i, e, i {high central], 2, v, 0, &
[mid ceniral]; CONSONANTS: p, ¢, &, d [interdental voiced
fricative], * {glottal stop], ch [palatal affricate], s, m, n, t [lateral
flap], W, y. In the morpheme glosses use is made of the
following abbreviations: A— attributive (formation of
possessed themes), COLL= collective, DTR= detransitiviser,
ERG= ergative, IND= indefinite, INT= interrogative particle,
INTEN= intentional, PAR:nn= Kinship term # according to
Thomas {(1971), PAST= past, POSS= posscssed, PFRO:1=
pronoun for I*! person, PRO:13= pronoun for 1*" person
plural exclusive, PRO:2= pronoun for 2™ person, PRO:3=
pronoun for 3" person singular, PRO:3p= pronoun for 3%
person plural, REM= remote past, 1= 1" person, 2~ 2
person, 2p= 2™ person plural, 12= 27! person plural
(inclusive), 3= 3" person, 3s= 3™ person singular. Tn the
morpheme division verb themes are given as a whole, although
they may be complex by having a noun root plus a verbalising
suffix {see Alvarez 1996): pontd ‘dress someone’ (po#
‘clothes’ plus —i ‘factitive verbaliser'), pichu ka “kiss' {pichn’
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cnomatopocic noun ‘kiss’ plus —fe ‘privative verbaliser'),
mfinke “bleed” {mrin “blood” plus —ke ‘privative verbahiser’),
Wit ‘natd “bury’ (#'na ‘grave’ plus —3 ‘factitive verbaliser’).

6. The various allomorphs of the detransitiviser prefix have the
following distribution: e*- occurs before consonants (the
apostrophe represents a glottal fricative if the consonant is
voiceless and a gloutal stop if the consonant is voiced), et-
{intcrchangeably with at- doe 1o optional vowel hammony)
occurs before the vowel a, while es- occurs elsewhere,

7. Gildea (1992:68,85) makes a distinction batween A-orented
and (-ariented prefixes. Only the O-oriented prefixes are in
complementary distribution with O {projnouns. The Set [
prefixes given in Table 3 are A-oriented. Thus they are not in
complementary distribution.

8. One could think that here we have the case of a ¢lever informant
accepting a sentence that would never be produced in normmal
conditions. However, { did not ask for such sentences, which
were truly volunteered when Tasked for explicit subjects. Also 1
do not discard these exarnples because there are other cases in
texts, still poorly understood, of co-occurrence of the ergative
marker -ya with Set 1 prefixes, particularly in sentences
involving the verb echs ‘to be as the following, in a progressive
CONEICHOnN,

cXanaimuda rat we yaTpahn credka ot michiiy
kanaimi-ya na'ke ¥y ompa  -za ercuka po' m-esi-i
kanaimé-5R0 perbops A PRR:SH-12 Jdrown i I-ke -1IK3

clo mord gue uh kaoaimd abegaria 4 nuestro compafioro?
(Cur: 1t Be ckhat perbaps a konaimd drowned cur companion?)
(LA -W0R 507

2. With this idea in mind, I brefly interviewed a Makushi speaker
from Sorecaima village near the Venezuclan-Brazilian border
and 1 submitted to him sentences with the nominative
construction like the ones in [13-20], I must confess that he
rejected all of them saying “that’s Taurcpén™, while giving the
cormesponding - Makushi sentences with the ergative
construction,
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